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MÄRKUS 
Teema: NÕUKOGU ÕIGUSAKTIDE KUUÜLEVAADE – JAANUAR 2017 

  

Käesolevas dokumendis on loetletud nõukogu poolt 2017. aasta jaanuaris vastu võetud 

õigusaktid1 2. 

 

Selles on esitatud seadusandlike aktide vastuvõtmist käsitlev teave, sealhulgas: 

• vastuvõtmise kuupäev, 

• vastav nõukogu istung, 

• vastuvõetud dokumendi number, 

• ELT viide, 

• kohaldatud hääletuskord, hääletustulemused ja vajaduse korral selgitused hääletamise kohta 

ja nõukogu istungi protokolli kantud avaldused. 

 

                                                 
1 Välja arvatud teatavad piiratud kohaldamisalaga aktid, nagu menetlusotsused, ametisse 

nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega 
seotud otsused jne. 

2 Seadusandliku tavamenetluse teel vastu võetud seadusandlike aktide puhul võib selle 
nõukogu istungi kuupäev, millel seadusandlik akt vastu võeti, erineda asjaomase õigusakti 
tegelikust kuupäevast, kuna seadusandliku tavamenetluse puhul loetakse seadusandlik akt 
vastuvõetuks pärast seda, kui sellele on alla kirjutanud nii nõukogu eesistuja kui ka Euroopa 
Parlamendi president ning samuti nimetatud institutsioonide peasekretärid. 
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Dokumendis on esitatud ka teave muude kui seadusandlike aktide vastuvõtmise kohta, mille 

nõukogu on otsustanud avalikuks teha. 

 

Dokument on kättesaadav ka nõukogu veebisaidil: 

Igakuine nõukogu õigusaktide loetelu (õigusaktid) 

Loetelus nimetatud dokumendid on kättesaadavad nõukogu dokumentide avalikus registris: 

Nõukogu dokumendid ja väljaanded 

Tuleb märkida, et käesoleval dokumendil on üksnes teavitamise eesmärk – autentsed on ainult 

nõukogu istungite protokollid. Need on kättesaadavad nõukogu veebisaidil: Nõukogu istungite 

protokollid 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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TEAVE NÕUKOGUS 2017. AASTA JAANUARIS VASTU VÕETUD ÕIGUSAKTIDE KOHTA 

 
11. jaanuaril 2017 lõpetatud kirjalik menetlus 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2017/50, 11. jaanuar 2017, millega muudetakse otsust 2014/219/ÜVJP, mis 
käsitleb Euroopa Liidu ÜJKP missiooni Malis (EUCAP Sahel Mali) 
ELT L 7, 12.1.2017, lk 18–19 

15053/16 

Euroopa Liidu Nõukogu 3513. istung (VÄLISASJAD) 16. jaanuaril 2017 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2017/83, 16. jaanuar 2017, millega muudetakse otsust 2010/413/ÜVJP, mis 
käsitleb Iraani vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 12, 17.1.2017, lk 92–94  

15590/16 

Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2017/77, 16. jaanuar 2017, millega rakendatakse määrust (EL) 
nr 267/2012, milles käsitletakse Iraani vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 12, 17.1.2017, lk 24–25  

15591/16 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2017/82, 16. jaanuar 2017, millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2016/849, mis 
käsitleb Korea Rahvademokraatliku Vabariigi vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 12, 17.1.2017, lk 90–91 

15713/16 
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Nõukogu otsus (EL) 2017/85, 16. jaanuar 2017, Euroopa – Vahemere piirkonna lepingu (millega 
luuakse assotsiatsioon ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Alžeeria 
Demokraatliku Rahvavabariigi vahel) protokollile (milles käsitletakse Euroopa Liidu ja Alžeeria 
Demokraatliku Rahvavabariigi vahelist raamlepingut Alžeeria Demokraatliku Rahvavabariigi liidu 
programmides osalemise üldpõhimõtete kohta) sõlmimise kohta 
ELT L 14, 18.1.2017, lk 2–3 

16152/14 

Nõukogu otsus (EL) 2017/189, 16. jaanuar 2017, millega määratakse kindlaks seisukohad, mis võetakse 
Euroopa Liidu nimel ühelt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ning nende 
liikmesriikide ja teiselt poolt Ukraina vahelise assotsieerimislepinguga moodustatud sanitaar- ja 
fütosanitaarmeetmete allkomitees, kaubanduse ja säästva arengu allkomitees, tolli allkomitees ning 
geograafiliste tähiste allkomitees seoses nimetatud allkomiteede kodukorra vastuvõtmisega 
ELT L 29, 3.2.2017, lk 40–60 

14372/16 

Euroopa Kontrollikoja eriaruanne nr 24/2016 „Ühtekuuluvuspoliitika alal vajatakse täiendavaid 
jõupingutusi riigiabi eeskirjade alase teadlikkuse suurendamiseks ja eeskirjade järgimise tagamiseks“ 

5334/1/17 REV 1 

Nõukogu järeldused Liibanoni kohta 5131/17 

20. jaanuaril 2017 lõpetatud kirjalik menetlus 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu määrus (EL) 2017/127, 20. jaanuar 2017, millega määratakse 2017. aastaks kindlaks teatavate 
kalavarude ja kalavarurühmade püügi võimalused, mida kohaldatakse liidu vetes ning liidu kalalaevade 
suhtes teatavates vetes väljaspool liitu 
ELT L 24, 28.1.2017, lk 1–172  

15706/16 
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Komisjoni ja liikmesriikide avaldus 
Railased 
Komisjon ja liikmesriigid tunnustavad loodepiirkonna vete nõuandekomisjoni head tööd railaste tulevase majandamise arendamisel. 

Lisaks tunnistavad nad, et praegust süsteemi, mille kohaselt majandatakse kõiki railaste liike üldiste TACidega, võiks parandada, et tegeleda 
põhjalikult vajadusega majandada säästvalt ohualteid liike ja piiratud andmetega varusid ning lubada majanduslikult väärtuslike liikide säästvat püüki. 
Nõuandekomisjoni kaasamine on oluline, et töötada välja tõhusad majandamismeetmed railaste jaoks. Kuna kõnealuste varude majandamist on vaja 
parandada, kutsuvad komisjon ja liikmesriigid nõuandekomisjoni üles esitama väljapakutavad majandamismeetmed 2017. aasta alguses, et need saaks 
esitada 2017. aasta esimesel poolel STECFile teaduslikuks hindamiseks. 

Liikmesriigid toetavad railaste majandamist, andes oskusteavet ja vahendeid vajalikeks teadusuuringuteks ning töötades välja asjakohased meetmed 
liikmesriikide piirkondlikes rühmades. Muude kalavarude püügil püütakse kaaspüügina paljusid railaste liike. Seetõttu ning lossimiskohustuse 
täielikuks rakendamiseks töötavad liikmesriigid 2017. aastal eesmärgiga esitada ellujäämismääral põhinevad asjakohased erandid mitme kaaspüügina 
püütava railaste liigi kohta. Nimetatud erandite toetuseks esitatakse asjakohased teaduslikud andmed ja neid hindab STECF. 

Komisjoni avaldused 
Pollaki varudega seotud paindlikkus 
Komisjon märgib, et viimased teaduslikud andmed viitavad võimalusele, et ühtne varu ulatub VII püügipiirkonnast VIIIabde püügipiirkonnani. 
Komisjon palub ICESil hinnata, kas VII ja VIIIabde püügipiirkonna pollak kuulub samasse varusse ja kas 5 % võrra suurem piirkondlik paindlikkus 
nende piirkondade vahel oleks kooskõlas ettevaatusprintsiibiga. Pärast teadusliku nõuande saamist kaalub komisjon asjakohaste ettepanekute esitamist. 

Kalavarud Iiri meres 
Komisjon märgib, et ICESi kriteeriumi kehtestamine on kavandatud 2017. aasta veebruariks, ning et ta vaatab läbi hinnangud heeringa, tursa, merlangi, 
atlandi merilesta ja kilttursa kohta. ICESi võimaliku hilisema nõuande alusel kaalub komisjon asjakohaste ettepanekute tegemist asjaomaste kalavarude 
TACi muutmiseks. 
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Komisjoni, Hispaania ja Portugali avaldus 
Stauriidid 
Komisjon, Hispaania ja Portugal märgivad, et stauriidide jaoks on kavas kehtestada ICESi kriteerium. Pärast kriteeriumi kehtestamist teeb komisjon 
vajaduse korral ettepaneku 2017. aastaks kehtestatud TACi muutmiseks, lähtudes teaduslikust nõuandest. Asjaomased liikmesriigid toetavad TACi 
läbivaatamist teadusliku nõuande alusel, isegi kui selle tulemusel püügivõimalused vähenevad. 

Komisjoni avaldused 
Harilik soomuslest ja lest IIa ja IV püügipiirkonnas 
Komisjon palus ICESil kinnitada, kas hariliku soomuslesta TACi väljajätmine oleks selle varude jaoks ilma negatiivsete tagajärgedeta. Pärast 
teadusliku nõuande saamist kaalub komisjon asjakohaste ettepanekute esitamist. 

Harilik kammeljas ja sile kammeljas IIa ja IV püügipiirkonnas 
Komisjon palub 2017. aastal ICESilt ajakohastatud nõuannet ja kaalub asjakohaste ettepanekute esitamist, et muuta aasta jooksul 2017. aasta 
kalapüügivõimalusi. 

Heeringas VIa N/S püügipiirkonnas 
Komisjon tervitab liikmesriikide ja sidusrühmade jõupingutusi parandada teadmisi heeringavarude kohta VIa ja VIIbc püügipiirkondades ning 
jõupingutusi töötada välja nimetatud varude taastamise kava. 2016. aastal võeti vastu TAC, et toetada väiksemahulist töönduspüüki vajalike 
teadusuuringute hõlbustamiseks. Pärast STECFi hinnangut kõnealuse kalapüügiga tegelevate liikmesriikide aruandele kaalub komisjon kehtestatud 
TACide asjakohaseid muudatusi. 
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Komisjoni, Hispaania ja Portugali avaldus 
Anšoovis IX ja X püügipiirkonnas 
Komisjon, Hispaania ja Portugal märgivad, et Hispaania sügisene akustiline uuring annab olulist teavet püügiküpseks saavate kalade kohta Cádizi 
lahes. Selle uue teabe alusel võtab komisjon kohustuse taotleda 31. märtsiks 2017 ICESilt nõuannet selle kohta, kas 15 000 tonni suurust püüki 
2017. aastal või sellega võrreldaval tasemel püüki võib pidada jätkusuutlikuks. ICESi nõuande alusel kaalub komisjon, kas on asjakohane teha 
ettepanek asjaomase kalavaru TACi muutmiseks. 

Komisjoni avaldus 
Hariliku ogahai kaaspüügi vältimise programmid 
Komisjon kutsub liikmesriike üles töötama välja hariliku ogahai kaaspüügi vältimise programmid, mis oleksid samalaadsed praeguse programmiga, 
mis on kehtestatud I, V, VI, VII, VIII, XII ja XIV püügipiirkonna liidu ja rahvusvahelistes vetes. Kui STECF annab nimetatud programmidele 
positiivse hinnangu, kaalub komisjon ettepaneku tegemist, et lisada asjaomastes piirkondades TACid vältimatu kaaspüügi jaoks. 
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Nõukogu ja komisjoni avaldus seotud kaaspüügiliikide kohta 
 
Nõukogu ja komisjon on võtnud teadmiseks liikmesriikide taotlused lubada kehtestada erisätted järgmiste varude kaaspüügi lubamiseks pelaagiliste 
liikide püügil: 

– euroopa merluus, hirvkala, merlang, kilttursk, tursk, põhjaatlandi süsikas, põhjaatlandi hõbekala, railased, meriluts, harilik merikeel, atlandi 
merilest, lest ja harilik makrell põhjaputassuu püügil Atlandi ookeani kirdeosas; 

– euroopa merluus, kilttursk, hirvkala ja merlang hariliku makrelli püügil Atlandi ookeani kirdeosas; 

– heeringas hariliku makrelli püügil IIIa ja IV püügipiirkonnas; 

– hirvkala, merlang, kilttursk, tursk, põhjaatlandi süsikas, põhjaatlandi hõbekala, railased, meriluts, harilik merikeel, atlandi merilest ja lest hariliku 
makrelli püügil VIIIc, IX, ja X püügipiirkonnas; 

– euroopa merluus hariliku stauriidi püügil IVb, IVc ja VIId püügipiirkonnas ning hariliku stauriidi püügil IIa–XIV püügipiirkonnas; 

– tursk, põhjaatlandi süsikas, põhjaatlandi hõbekala, railased, meriluts, harilik merikeel, atlandi merilest, lest ja merluus hariliku stauriidi püügil 
läänepoolsetest varudest (peamine piirkond); 

– hirvkala, merlang, kilttursk, tursk, põhjaatlandi süsikas, põhjaatlandi hõbekala, railased, meriluts, harilik merikeel, atlandi merilest, lest ja harilik 
makrell hariliku stauriidi püügil läänepoolsetest varudest (VIIIc püügipiirkond); 

– hirvkala, merlang, kilttursk, tursk, põhjaatlandi süsikas, põhjaatlandi hõbekala, railased, meriluts, harilik merikeel, atlandi merilest, lest ja harilik 
makrell hariliku stauriidi püügil IX püügipiirkonnas; 

– põhjaatlandi süsikas ja harilik makrell heeringa püügil IIIa püügipiirkonnas; 

– põhjaatlandi süsikas ja harilik makrell heeringa püügil IV püügipiirkonnas; 

– põhjaatlandi süsikas Atlandi-Skandinaavia heeringa püügil I ja II püügipiirkonnas; 

Kuna nimetatud kaaspüügid leiavad aset selliste liikide püügil, mida ei ole liikidevahelise paindlikkuse jaoks veel teaduslikult hinnatud, kohustuvad 
asjaomased liikmesriigid andma komisjonile 28. veebruariks 2017 vajalikud toetavad andmed ICESi teaduslikuks hindamiseks. 

Olemasoleva teadusliku nõuande põhjal kaalub komisjon asjakohaste sätete ettepanekuid üldise lähenemisviisi jaoks, mis käsitleb kõiki 
püügivõimalustega seotud kaaspüügiliike, sealhulgas liikidevahelist paindlikkust. 
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Kilu Põhjameres 
Komisjon kaalub Põhjamere kilu TACi muutmise ettepaneku tegemist, pärast ICESi nõuande saamist 2017. aasta aprillis ja enne püügihooaja algust. 

Komisjoni ja Prantsusmaa avaldus 
Lõunaosa huntahven 
Komisjoni ja Prantsusmaa ühine prioriteet on huntahvena lõunapoolsete varude jätkuva hea seisukorra tagamine Biskaia lahes (ICESi püügipiirkonnad 
VIIIa ja VIIIb). 

Prantsusmaa, keda selle liigi püük mõjutab liikmesriikidest kõige rohkem, on teinud algatuse kehtestada riiklik „majandamissüsteem“. 

Prantsusmaa on juba tegelikult kehtestanud majandamismeetmed 24. novembri 2016. aasta dekreediga, sealhulgas: 

– aastase püügi piirnorm 2490 tonni, mis põhineb ICESi 25. augusti 2015. aasta ettevaatusprintsiibil põhineval soovitusel; 

– kalavarude kaitseks kehtestatud alammõõdu suurendamine 36 sentimeetrilt 38 sentimeetrini. 

Prantsusmaa võtab kohustuse lisada nendele sätetele saagi jaotus esimeses kvartalis ja kehtestada täiendavad majandamismeetmed, et säilitada tasakaal 
kalavarude püügi vahel. 

Rahvusvaheline Mereuurimise Nõukogu (ICES) hindab 2017. aastal uuesti huntahvena lõunaosa varude seisukorda. Prantsusmaa võtab kohustuse 
jätkata koos spetsialistidega alustatud tööd ja vaadata need majandamismeetmed tulevase teadusliku nõuande põhjal läbi. 

Komisjon tervitab neid võetud kohustusi ja on selles küsimuses valmis koostööks. 



 

 

10352/17   ls/ju 10 
 DG F 2B  ET 
 

Komisjoni avaldus 
Erand teatud laevadele tursa püügil Läänemere lääneosas 
Komisjon võtab teadmiseks, et kiiresti on vaja teha ettepanek võtta asjakohased meetmed, mis puudutavad lääneosa tursa püügi 1. veebruarist 
31. märtsini kehtiva keeluaja erandit Läänemere alarajoonides 22, 23 ja 24. Selleks kinnitab komisjon oma võetud kohustust võtta kõik vajalikud 
meetmed kooskõlas Läänemere mitmeaastase majandamiskavaga ja teadusliku nõuandega, et muuta nõukogu määrust, millega määratakse kindlaks 
teatavate Läänemere kalavarude ja kalavarurühmade püügivõimalused 2017. aastaks, et tagada selle erandi kiire jõustamine. 

Nõukogu avaldus 
Erand teatud laevadele tursa püügil Läänemere lääneosas 
Nõukogu võtab teadmiseks komisjoni avalduse ja võtab kõik vajalikud meetmed, et analüüsida komisjoni ettepanekut ja viia selle arutamine lõpule 
võimalikult kiiresti, eesmärgiga lahendada küsimus enne 1. veebruari 2017. 

Horvaatia ja Itaalia avaldus 
GFCMi kohta 
Horvaatia ja Itaalia võtavad vajalikud meetmed tagamaks, et nende laevastike püütud väikeste pelaagiliste liikide kogus ei ületa 2014. aasta püügi taset, 
mille kohta on esitatud aruanne kooskõlas soovitusega GFCM/33/2009/3 GFCMi 1. ülesande elluviimise kohta. 

Portugali avaldus 
Musterrai 
Portugal võtab kohustuse esitada 30. aprilliks 2017 komisjonile musterrai püügi ja püügikoormuse ajakohastatud andmed teaduslikuks läbivaatamiseks 
ja hindamiseks 2017. aastal. 
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Prantsusmaa ja Hispaania avaldus 
ICCATi kalapüügivõimalused 
Hispaania ja Prantsusmaa võtavad kohustuse käivitada arutelu eesmärgiga leppida kokku ICCATi kalapüügivõimalustes (liigid ja kogused), mis 
Hispaania kannab 2017. aastal üle Prantsusmaale 62,17 tonni sinise marliini eest, mille Prantsusmaa on kandnud oma 2017. aasta kvoodist üle 
Hispaaniale. 

Belgia, Taani, Saksamaa ja Prantsusmaa avaldus 
Haagi sooduskohtlemine 
Belgia, Taani, Saksamaa ja Prantsusmaa on seisukohal, et liikmesriikide kvootide jaotamise põhimõtted lepiti kokku 1983. aastal. Need põhimõtted on 
aluseks suhtelisele stabiilsusele, mis on ühist kalanduspoliitikat reguleerivas alusmääruses sätestatud põhimõte. Oleme arvamusel, et Haagi 
sooduskohtlemine on vastuolus suhtelise stabiilsuse põhimõttega. 
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Nõukogu ja komisjoni avaldus 
kalavarude kohta 
Nõukogu ja komisjon märgivad, et kalapüügivõimalusi käsitlevates määrustes on toodud TAC mitme sellise kalavaru puhul, mille suuruse kohta on 
vähe andmeid ja mis on majanduslikult vähe tähtsad või mida püütakse üksnes kaaspüügina või mille kvoote kasutatakse vähesel määral. Seoses 
sellega tuletavad nõukogu ja komisjon meelde oma 2015. aastal tehtud avaldust selliste varude kohta ja märgivad, et kõigi selliste varude seisukord ei 
ole 2016. aastal märkimisväärselt muutunud. Seetõttu leiavad nõukogu ja komisjon jätkuvalt, et on asjakohane püüki piirata, et see jääks 2015. aastaks 
kehtestatud TACi tasemele või allapoole seda. Sel eesmärgil ja ilma et see piiraks ELi toimimise lepingu artikli 293 lõikes 1 sätestatud komisjoni 
algatusõigust ja nõukogu õigusi, on komisjon ja nõukogu seisukohal, et praeguses etapis näib soovitav säilitada 2017. aasta jooksul allpool nimetatud 
kalavarude 2015  aasta TACi tase. 

Komisjon teeb siiski jätkuvalt koostööd liikmesriikide ja asjaomaste teadusasutustega, et täiendada teaduslikke andmeid kõnealuste varude kohta. Kui 
märgatakse, et mõne kõnealuse varu seisukord selle ajavahemiku jooksul oluliselt muutub, nõustuvad nõukogu ja komisjon, et vajaduse korral tuleks 
seda 2017. aasta TACi tasemete kehtestamisel arvesse võtta. 

2016. aastal leiti, et kahe kalavaru osas on toimunud olulised negatiivsed muutused ja need varud on allpool esitatud nimekirjast eemaldatud. 
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Tavanimetus TACi piirkond 

Sinine molva II ja IV püügipiirkonna ELi ja rahvusvahelised veed 

Sinine molva III püügipiirkonna ELi ja rahvusvahelised veed 

Tursk VIb (Rockalli allpiirkond) 

Harilik merikeel VI, Vb; XII ja XIV püügipiirkonna rahvusvahelised veed 

Harilik merikeel VIIbc 

Harilik merikeel VIIhjk 

Heeringas VIIef 

Põhjaatlandi 

hõbekala 

I ja II püügipiirkonna ELi ja rahvusvahelised veed 

Põhjaatlandi 

hõbekala 

III ja IV püügipiirkonna ELi ja rahvusvahelised veed 
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Harilik molva I ja II püügipiirkonna ELi ja rahvusvahelised veed 

Harilik molva IIIa 

Harilik molva V püügipiirkonna ELi ja rahvusvahelised veed 

Atlandi merilest Vb (ELi veed), VI, XII, XIV 

Atlandi merilest  VIIbc 

Atlandi merilest VIII, IX, X ja CECAF 34.1.1 

Pollak Vb (ELi veed), VI, XII ja XIV 

Pollak  VIIIc 

Pollak IX, X, CECAF 34.1.1 (EL) 

Põhjaatlandi süsikas VII, VIII, IX, X; CECAF 34.1.1 (EÜ) 

Merikeel VIIIcde, IX, X, CECAF (EL) 

Merlang VIIa 

Meriluts IIIa püügipiirkond ja ELi alarajoonid 22–23 

Meriluts I, II, XIV (EÜ) 

Meriluts IV püügipiirkonna EÜ veed 
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Prantsusmaa avaldus 
huntahvena püügi kohta põhjapoolsetes piirkondades (IVbc, VIIa, VIId–h) 
Prantsusmaa märgib, et ta on palju aastaid taotlenud huntahvena lubatud kogupüügi (TAC) kehtestamist. Tuginedes Rahvusvahelise Mereuurimise 
Nõukogu (ICES) 2015. aasta teaduslikule nõuandele, mille alusel määratakse kindlaks kalapüügivõimalused, vähendati märkimisväärselt huntahvena 
püüki IVbc, VIIa ja VIId–h püügipiirkonnas. Kõikide nimetatud püügipiirkondade sotsiaalmajanduslikku haavatavust on kalapüügivõimaluste 
eraldamisel arvesse võetud, aga see ei ole olnud piisav, et piirata mõju mõnedes püügipiirkondades, kus on toimunud nende püügivõimsuse oluline 
vähenemine. 

Huntahvena põhjapoolsete varude seisukord sõltub mitmest tegurist. Prantsusmaa tagab, et kõikides põhjapoolsetes püügipiirkondades suudetakse taas 
püüda huntahvenat, kui kõnealused kalavarud on taastunud, rakendades tasakaalustatud lähenemisviisi. 

Euroopa Liidu Nõukogu 3514. istung (põllumajandus ja kalandus) 23. jaanuaril 2017 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUS-
KORD 

HÄÄLETUS-
TULEMUSED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2017/352, 15. veebruar 2017, 
millega luuakse sadamateenuse osutamise raamistik ja sadamate 
finantsläbipaistvuse ühised normid (EMPs kohaldatav tekst) 
ELT L 57, 3.3.2017, lk 1–18 

41/16 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud 
vastu hääletanud UK 
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Komisjoni avaldus, mida toetab Hispaania 
Komisjon leiab, et põhjendus 45 oleks tulnud välja jätta järgmistel põhjustel. 

Esiteks ei ole põhjendus seotud ühegi määruse sättega ega ole kooskõlas institutsioonidevahelise parema õigusloome kokkuleppe põhimõtetega. 
Kõnealuses kokkuleppes kinnitasid Euroopa Parlament, Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Komisjon, et pühenduvad täielikult ühenduse õigusaktide 
väljatöötamise kvaliteedi ühiseid suuniseid käsitlevale institutsioonidevahelisele kokkuleppele, mille kohaselt on põhjenduste eesmärk sätestada 
regulatiivosa põhisätete lühike põhjendus ilma neid uuesti esitamata ja ümber sõnastamata ning põhjendused ei tohiks sisaldada normatiivsätteid ega 
poliitilisi üleskutseid. 

Teiseks tuletab komisjon meelde, et ELi toimimise lepingu artikli 107 lõike 1 kohane riigiabi määratlus on objektiivne mõiste, mis ei ole liidu 
seadusandja määrata. Komisjon või erandjuhtudel liikmesriikide kohtud võivad mõistet sellisena kohaldada ainult liidu kohtu teostatava kontrolli 
raames. 

Kolmandaks võib põhjenduse sõnastus tekitada segadust. Võttes arvesse aluslepingus sätestatud riigiabi määratlust, ei saa väita, et kõigi võrdsetel ja 
mittediskrimineerivatel tingimustel kõigile kasutajatele kättesaadavate juurdepääsu- ja kaitsetaristute riiklik rahastamine jääb alati riigiabi eeskirjade 
kohaldamisalast välja. Komisjoni otsustuspraktika kohaselt võib näiteks sadama piirkonnas asuva teatava juurdepääsutaristu riiklik rahastamine 
kujutada endast riigiabi. 

Saksamaa, Poola, Belgia ja Prantsusmaa ühisavaldus 
Seoses Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega, millega luuakse sadamateenuste osutamise turule juurdepääsu ja sadamate finantsläbipaistvuse 
raamistik. 

Saksamaa, Poola, Belgia ja Prantsusmaa toetavad määrusega taotletavaid eesmärke. Eelkõige tunnevad nad heameelt selle üle, et määrus on mõeldud 
Euroopa sadamate finantsläbipaistvuse suurendamiseks ja nende rahvusvahelise konkurentsivõime parandamiseks. 

Saksamaa, Poola, Belgia ja Prantsusmaa kiidavad määruse heaks eeldusel, et seadusandliku menetluse käigus saavutatud kompromissidele ja 
seadusandjate poolt seoses sellega tehtud otsustele ei hakata vastu töötama muude asjakohaste õigusaktidega, näiteks üldise grupierandi määruse 
muutmisega. 
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Ühendkuningriigi avaldus 
Ühendkuningriik väljendab heameelt, et kõnealune määrus on algse ettepanekuga võrreldes oluliselt vähem koormav. Kuid Ühendkuningriik tunneb 
kahetsust selle vastuvõtmise pärast isegi muudetud kujul, pidades selle sätteid (välja arvatud riikliku rahastamise läbipaistvust edendavad sätted) 
tarbetuks ning Euroopa ja eelkõige Ühendkuningriigi sadamatesse tehtavate investeeringute edendamise ja sadamate töö tõhustamise seisukohast 
üldiselt sobimatuks. Leides, et määrus avaldaks kahjulikku mõju Ühendkuningriigi konkurentsivõimelistele ja tõhusatele sadamatele, hääletab 
Ühendkuningriik määruse vastuvõtmise vastu. 

Ühendkuningriigi riigipoolse reguleerimiseta toimiva, konkurentsivõimelise, valdavalt eraomandis oleva ja enamasti subsideerimata sadamasektori 
kogemus on viimaste kümnendite jooksul veenvalt tõestanud, et ausa konkurentsi tingimustes ja riigipoolse reguleerimiseta töötavad sadamad 
suudavad ja soovivad investeerida, et areneda vastavalt praegustele ja tulevastele transpordinõuetele. 
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Itaalia avaldus 
Seoses Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega, millega luuakse sadamateenuste osutamise turule juurdepääsu ja sadamate finantsläbipaistvuse 
raamistik, soovib Itaalia, toetades küll määrusega taotletavaid eesmärke (eelkõige tervitab Itaalia asjaolu, et määrus on mõeldud Euroopa sadamate 
finantsläbipaistvuse suurendamiseks ja nende rahvusvahelise konkurentsivõime parandamiseks), väljendada oma muret endiselt arutlusel oleva teise 
võimaliku õigusliku aluse pärast, mida kavatsetakse kohaldada samade õigussubjektide (sadamad) suhtes ja mis ei pruugi olla kooskõlas ELi 
sadamamäärusega. 

Seetõttu annab Itaalia määrusele heakskiidu eeldusel, et seadusandliku menetluse käigus saavutatud kompromisse ja seadusandjate poolt seoses sellega 
tehtud otsuseid ei seata ohtu muude asjakohaste õigusaktide või algatusega, eelkõige komisjoni peadirektoraatide poolt kaasotsustamismenetluseta 
vastu võetavate aktide või läbi viidavate algatustega (näiteks üldise grupierandi määruse muutmine või sadamate toimimist ja maksustamist käsitlev 
uuring), kui nende omavahelist kooskõla ei ole kontrollitud tihedas koostöös kõigi asjaomaste peadirektoraatidega. 

Eeskätt sooviks Itaalia juhtida tähelepanu Saksamaa, Prantsusmaa, Itaalia, Belgia ja Poola ühises seisukohas (vt volinikele Bulcile ja Vestagerile 
adresseeritud kiri) nimetatud lahendamata küsimustele (sadamataristu määratlus, süvendus, ühtse projekti mõiste kõigi samas sadamas kolmeaastase 
perioodi jooksul tehtud investeeringute puhul). Seni on selgesõnaliselt vastu võetud üksnes liikmesriikide taotlus jätta välja kõik viited kontsessioonide 
kestusele. Üldise grupierandi määruse muutmise üle toimuva teise konsulteerimise käigus ning taristute töörühmas on paljud liikmesriigid seoses 
sadamatega rõhutanud muidki probleeme, mida Euroopa Komisjon ei näi olevat nõuetekohaselt arvesse võtnud. 

Sellise puuduliku hindamise aluseks näib olevat nn Leipzig Halle kohtuotsuse liiga lai tõlgendamine, mille tulemusel kavatsetakse üldisesse 
grupierandi määrusesse esmakordselt lisada valdkondlikud riigiabi eeskirjad, ilma et neid oleks eelnevalt katsetatud konkreetsete suuniste koostamise 
ja rakendamise kaudu, nagu on toimitud kõigi muude pehme õiguse meetmete puhul (VKEd, piirkondlik abi, keskkond ja energeetika jne). 

Seetõttu kutsub Itaalia komisjoni tungivalt üles võtma kohustuse täiendavalt analüüsida omavahel seotud pehme õiguse ja volitusaktide eelnõusid, et 
tagada nende omavaheline kooskõla, võttes hoolikalt arvesse liikmesriikide seisukohti ja konsulteerides nendega uuesti enne vastuvõtmismenetluse 
lõpuleviimist, võimaluse korral kahepoolsete kohtumiste teel. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2017/353, 15. veebruar 2017, 
millega asendatakse määruse (EL) 2015/848 (maksejõuetusmenetluse kohta) 
A ja B lisa 
ELT L 57, 3.3.2017, lk 19–30 

52/16 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud 
hääletamisel 
mitteosalenud DK, IE 



 

 

10352/17   ls/ju 19 
 DG F 2B  ET 
 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu määrus (EL) 2017/135, 23. jaanuar 2017, millega muudetakse määrust (EL) 2016/1903, 
millega määratakse kindlaks teatavate Läänemere kalavarude ja kalavarurühmade püügivõimalused 
2017. aastaks 
ELT L 22, 27.1.2017, lk 1–3  

5117/17 

Nõukogu otsus Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta OECD riiklikult toetatava 
ekspordikrediidi kokkuleppe osaliste töörühmas seoses turu võrdlusalusel põhineva hinnakujunduse 
eeskirjadega 

15691/16 

Nõukogu rakendusotsus, millega kiidetakse heaks Euroopa Politseiameti (Europol) poolt Gruusia ning 
Europoli vahelise operatiiv- ja strateegilise koostöö kokkuleppe sõlmimine 

10343/1/16 REV 1 

Euroopa Liidu Nõukogu 3515. istung (majandus- ja rahandusküsimused) 27. jaanuaril 2017 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu otsus Euroopa Liidu nimel rahvusvahelise oliivinõukogu liikmete nõukogus võetava 
seisukoha kohta seoses teatavate 2015. aastal sõlmitud rahvusvahelist oliiviõli- ja lauaoliivilepingut 
käsitlevate küsimustega 

5108/17 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2017/154, 27. jaanuar 2017, millega ajakohastatakse nende isikute, rühmituste 
ja üksuste loetelu, kelle suhtes kohaldatakse ühise seisukoha 2001/931/ÜVJP (terrorismivastaste 
erimeetmete rakendamise kohta) artikleid 2, 3 ja 4, ja millega tunnistatakse kehtetuks otsus (ÜVJP) 
2016/1136 
ELT L 23, 28.1.2017, lk 21–24 

15806/16 
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Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2017/150, 27. jaanuar 2017, millega rakendatakse määruse (EÜ) 
nr 2580/2001 (teatavate isikute ja üksuste vastu suunatud eripiirangute kohta terrorismivastaseks 
võitluseks) artikli 2 lõiget 3 ning tunnistatakse kehtetuks rakendusmäärus (EL) 2016/1127 
ELT L 23, 28.1.2017, lk 3–6  

15807/16 

Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2016. aastal Luksemburgis 
andmekaitse valdkonnas Schengeni acquisʼ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste 
kõrvaldamist 

5726/17 

Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2016. aastal Luksemburgis Schengeni 
infosüsteemi valdkonnas Schengeni acquis’ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste 
kõrvaldamist 

5727/17 

Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse soovitused, mis käsitlevad Horvaatias andmekaitse 
valdkonnas Schengeni acquis’ kohaldamiseks vajalike tingimuste täitmise hindamise käigus tuvastatud 
puuduste kõrvaldamist 

5725/17 

Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2016. aastal Itaalias Schengeni 
infosüsteemi valdkonnas Schengeni acquis’ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste 
kõrvaldamist 

5728/17 

Nõukogu järeldused: Euroopa poolaasta 2017 – iga-aastane majanduskasvu analüüs: 
makromajanduslikud ja eelarvesuunised liikmesriikidele 

5734/17 

Nõukogu järeldused: häiremehhanismi aruanne 2017 5735/17 

Soovitus: nõukogu soovitus euroala majanduspoliitika kohta 5194/17 

 


